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ABSTRACT 

Lullaby songs and threnodic songs are indispensable in the lives of men. Threnodic 
songs are also found as oral literature. Threnodics are songs that are sung after a 
person's death by his mother, wife, daughter, and other relatives, with a long tone to 
express the feeling of sadness, by telling about the nature and habits of the deceased. 
The theme of the song is the lifestyle of the deceased, the habits, the ability to speak, the 
physical appearance, and the relationship between the deceased and the singer. In this, 
the smallest of the sentences are found along with the rhyme and alliteration. These are 
often sung to the sound of a musical cry. Since it is an expression of emotions without 
any rhythm or meter, there are unique characteristics of the song, such as ups and 
downs, storytelling, intermittent crying, and singing of the three periods together, viz., 
vilampa kaalam (pacifying tune), thuritha kaalam (fast tune), and mathiya kaalam 
(medium tune). This is known as Pilakanam (lamentation), Kaiyarunilai (helplessness), 
Pulambal (wailing), and Irankarpaa (elegy). How to live is the grammar of a lullaby. But 
the grammar of the threnodic song is that it sings about the lifestyle of the deceased. In 
the house of death, the threnodic songs are formed by the expression of emotions and 
the mental status of those who have lost their relationships. These are new, different 
from person to person, according to their imagination, and correspond to the 
relationship between the dead and the singer. Field studies showed that a threnodic 
song is an expression of emotions that come without any restrictions. The purpose of 
writing this paper was to find out and document the fact that the threnodic songs sung 
in Batticaloa are characterized by the expression and uniqueness of emotions, along 
with many musical traditions.  
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முன்னுரை 

மட்டக்களப்பு பிரததைத்தில் லைௌகீகம், வழிபாடு இரண்டிலுதம ஒப்பாரிப் பாடல்கள் 
காணப்படுகின்ைன. ஆனால் லைௌகீகத்தில் ஒப்பாரி எனவும், வழிபாட்டில் புைம்பல் எனவும் அசழப்பர். 
இப்பாடல்களில் இசை, உணர்வு, இசைக்கருவிகள், என பை இசைமரபுகள் லபாதிந்துள்ளன. ஒப்பாரி 
என்பது அழுசகப்பாட்டு எனவும், இந்த கருத்தில் ைங்க இைக்கியங்களில் இச்லைால் காணப்படவில்சை. 
எனவும், அதத தபான்று “மக்கதள தபால்வர் கயவர் அவரன்ன ஒப்பாரி யாம் கண்டதில்” என்னும் 
குைளில் (1071) இங்கு வந்துள்ள ‘ஒப்பாரி’ எனும் லைால் பிைிலதாரு கருத்சதத் தருகின்ைது. ஒப்பாரி 
(ஒத்தவர்) மற்றும் அழுசகப்பாடைாகிய ஒப்பாரி. 
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இைந்தவசர நிசனத்துப் பாடும் பாடல் “ஒய்ப்பாரி” பிற்காைத்தில் ஒப்பாரி பாடைாகிவிட்டது 
அதாவது இைந்தவதர நீர் இவ்வாறு இருந்தீர்கள், உதவினரீ்கள், பாதுகாத்தீர்கள் என்று ஒய்ப்புச் (கழிவு) 
லைால்ைி அழுவது ஒப்பாரி எனப்பட்டது என கூறுகிைார். இவ்வாறு இருந்த தபாதிலும் ஒப்பாரிசய 
ஒப்பூ ஆரி எனவும், ஒப்புச்லைால்ைி அழுதல் எனவும் லபாருள் லகாண்டும் பிற்காைத்தில் அசழத்தனர். 
என முசனவர் ைக்திதவல் கூைி நிற்கின்ைார். இவ்வாறு பழந்தமிழ் இைக்கியங்களில் ஒப்பாரி பற்ைிய 
பதிவுகள் காணப்படுகின்ைன. இருந்த தபாதிலும் ைங்க இைக்கியங்களில் ஒப்பாரி பற்ைிய பதிவுகள் 
காணப்படவில்சை மாைாக நடுகல் வழிபாடு (இைந்த வரீர்கசள நிசனத்து நடுகல் நட்டு லதய்வமாக 
வழிபட்டு கள்ளும், உணவும் பசடத்து நடுகல்ைிற்குப் பூசைலைய்தசமசய) மரபு காணப்பட்டது ஆனால் 
ஒப்பாரி என்ை லைால் சகயாளப்படவ்pல்சை மற்றும் “சகயறு நிசை” என்ை லைால் 
ஒப்பாரிபாடல்களுக்கு பதிைாக ைிை பழந்தமிழ் இைக்கியங்களில் வழக்கில் காணப்பட்டது என 
அைியக்கூடியதாக உள்ளது. இவ்வாறு லபாதுவாக ஒப்பாரிப்பாடல்கள் இருந்தாலும், மட்டக்களப்பில் 
காணப்படும் ஒப்பாரிபாடல்கள் பை இசைமரபுகசள லகாண்டு காணப்படுகின்ைது. 

 
மட்டக்ைளப்பு ஒப்பாரிப் பாடல்ைள் 

ஒப்பாரிப் பாடல்கள் பாடும் மரபானது ஒருவர் மரணமசடந்த பின்னர் அவரது ைடைத்சத 
வடீ்டில் சவத்து அடக்கம் (தகனம்) லைய்வதற்கு முன்பு ஆண்கள், லபண்கள் இருபாைாரும் அழுது 
புைம்புவர். இருந்த தபாதிலும் ஆண்கள் இைந்தவசர பற்ைி பிைரிடம் லைால்ைி ைத்தமிட்டு ஒப்பாரி 
சவக்கமாட்டார்கள். ஆனால் லபண்கள் இைந்தவரின் ைடைத்திற்கு அருகில் இருந்து அவரது 
பழக்கவழக்கங்கள், லைற்பாடுகள், வாழ்க்சகக்தகாைம் என்பவற்சை ைத்தமிட்டு (நீண்ட ஓசை) புைம்பி 
அழுவர். இதசன ஒப்பாரி என்பர். என கள ஆய்வில் தகாயிற் தபாரதீசவச் தைர்ந்த கதிரமசை 
பரதமஸ்வரி கூைினார். 

தமலும் மரணச்லைய்தி தகட்டு வரும் உைவினர்கள் வருகின்ை தபாது அவர்களது உைவுமுசை 
லபயசரச்லைால்ைி (மச்ைாதள, அத்தாதன, மாமாதவ) என உைவினசர அசழத்து 

“அப்பா என்சனவிட்டு லபாயிற்ைாரு” 

“என்ட மகன் லபாயிற்ைான்” 

என தசையில் சகயினால் அடித்து புைம்புவர். ஓருவரது மரணச்லைய்தி தகட்ட உைவினர் தன் 
நிசைசய மைந்து பின்வருமாறு புைம்பி அழுது ஒப்பாரி பாடுவர் (Informer – Vairamuthu Kirupai amma, Age 68). 

 
பாட்டிகை நிகைத்து கபத்தி பாடும் ஒப்பாரி 

தனது அம்மம்மா (பாட்டி) இைந்த லைய்தி தகட்டு தபத்தி அழுது புைம்பும்தபாது பாடும் ஒப்பாரி, 

அம்மம்தமா லபாயிற்றுயா- என்சன விட்டுத்து லபாயிற்சையா 

அழகு அம்மம்தமா-எனக்கு (Informer – Vairamuthu Kirupai amma, Age 68).  

 
அப்பாகை இழந்த மைள் பாடும் ஒப்பாரிப்பாடல்ைள் 

தந்சத எவ்வாறுதன்சன வளர்த்தார் எதசன வாங்கிதந்தார், எவ்வாறு தபசுவார், என தனக்கும், 
தந்சதக்கும் இசடதய காணப்படும் உைவு, லதாடர்பு, அன்னிலயான்னியம் என்பவற்சை நிசனத்து, 
நிசனத்து பாடுகின்ை பாடைாக ஒப்பாரிப்பாடல் 2 அசமகின்ைது 

“அப்பா அப்தபா அப்பா 

என்சன விட்டுத்து லபாயிற்ைாதய –அப்பா 

எனக்கு யார் இருக்கா- இனி 
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கடவுதள உனக்கு கண் இல்சையா 

என விதிகள் அற்ை பாடைாக உணர்வுகளின் லவளிப்பாடாக இது அசமகின்ைது தன்சன மைந்த 
நிசையில் அழுதுலகாண்டு பாடுகின்ை இப்பாடல் மனிதன் பூமியில் பிைந்த காைம் லதாடக்கம் 
இன்றுவசர எல்தைாராலும் தவிர்க்க முடியாத பாடைாக காணப்படுகின்ைது என அைியக்கூடியதாக 
உள்ளது (Informer – Veerakutti alagaamma, Age 83). 

 
ைணைகை இழந்த மகைைி பாடும் ஒப்பாரிப்பாடல் 

ஒரு ஆணும், லபண்ணும்திருமணம் முடித்து பிள்சளகசளப்லபற்று, பிள்சளகசள வளர்த்து, 
அவர்கள் படித்து லதாழில் எடுத்து வாழ்கின்ைதபாது திடீலரன தன் கணவன் மாரசடப்பால் 
இைந்துவிட்டான். தன் கணவசன இழந்த மசனவி பாடுகின்ை புைம்பல் பின்வருமாறு அசமகின்ைது 
என. தன் உண்சம நிசைசய தநர்காணைில் இவ்வாறு கூைினார் (Informer – Ganapathipilai Chellamanickkam, 

Age 72). 

எனக்கு பூவும், லபாட்டும் தந்த மகாராைா 

எட்டு லபாம்பிள்ள பிள்சளகசள-தந்துத்து-லபாயிற்ைாதய 

குடிச்ைாலும், லவைிச்ைாலும் - என்தனாட தாதன கிடப்பாய் 

புள்ளயல் எங்க ைாப்பிட்டுதுகளா எண்டு தாதன 

வாய் நிசைய தகப்பாதய அப்பாைாமி”  

லபாதுவாக தமிழர் வாழ்வியைில் திருமணம் ஆன லபண்ணின் அசடயாளமாக பூவும், லபாட்டும் 
காணப்படும் கணவன் இைந்த பின்னர் அதசன லபண்கள் அணியக்கூடாது என்பது எழுதப்படாத 
மரபாகும். ஏனதவ கணவசன நிசனத்து பாடுகின்ை ஒப்பாரியாகக் காணப்படுகின்ைது (Informer – 

Ganapathipilai Chellamanickkam, Age 72). 

 
ஒப்பாரிபாடலும், முைாரி ராைமும் ஆஹிரி இராைமும் 

லபாதுவாக கர்நாடக ைங்கீத உைகில் வாழ்வியல் இசைப்பாடல்களுக்கு லபாருத்தமான ராகங்கள் 
லகாடுக்கப்பட்டுள்ளன. அந்தவசகயில் தைாகமான புைம்பல், ஒப்பாரி தபான்ை பாடல்களுக்கு முகாரி, 
ஆகிரி தபான்ை ராகங்கள் லபாருத்தமாக இருக்கும் என கர்நாடக ைங்கீத வாக்தகயகாரர்கள் 
லதான்றுலதாட்டு வழக்கில் பதிவு லைய்துள்ளனர். அந்தவசகயில் முகாரி என்ைால் ைத்தமிடல், அழுசக 
எனப்லபாருள்படுகின்ைது. இது பச்சை நிைத்திசனக் லகாண்ட ஓர் லபண் இராகமாகும். இந்த 
இராகத்துடன் லதாடர்புசடய இராகங்களாக சபரவி (20), ைாை சபரவி (22), என்பவற்சை 
குைிப்பிடுகின்ைனர் (Pakriswamy Bharathi, 2006). இதசனப் பாடினால் கருசணச்சுசவயும், தைாக 
உணர்சவயும் லவளிப்படுத்த முடியும் எனவும், இதசன எப்லபாழுதும் பாடைாம் அதிலும் பகைில் 
பாடுவது ைிைந்ததுஎன கூைப்படுகின்ைது 

 
ஒப்பாரிபாடலும், ஆஹிரி இராைமும் 

தைாகச் சுசவசயத் தரக்கூடிய பிைிலதாரு இராகம் ஆஹிரி ஆகும். இது 14 தமளமாகிய வகுளா 
பரணத்தின் ஜன்னியம் ஆகும். இதசன பண்சடய தமிழ் இசையில் ‘பஞ்ைமம் பண் என அசழப்பர். 
இந்த இராகத்சத காசையில் பாடினால் அன்னம் (தைாறு) கிசடக்காது என்புது பழலமாழியாகும். 
இதசன இரவில் பாடுவது ைிைந்தது எனவும், பழசமயான முக்கிய இசைநூல்களில் இந்த இராகத்சத 
காணமுடியும். இது கரும் லவண்சம நிைம் லகாண்ட ஆண் இராகமாகும் (Pakriswamy Bharathi, 2006).  

முகாரி, ஆஹிரி என்ை இரு இராகங்களும் அழுசக, தைாகத்திசன ஏற்படுத்தக்கூடிய 
இராகங்களாகும். என லதான்று லதாட்டு கர்நாடக இசையுைகில் கூைப்பட்டு வருகின்ைது ஆனால் 
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ஒப்பாரி என்பது லைவ்வியல் இசை (Carnatic music) உருப்படி இல்சை. இது ஒரு வாய்லமாழி 
இசைவடிவமாகவும், நாட்டார் பாடைாகவும் காணப்படுகின்ைதுஇதசன ைாதாரண மனிதனால் நிசனத்த 
லபாழுதினில் பாட முடியாது. தனது உைவினசர இழந்த லபண்கள் துயரம் மீதூரப்லபற்ை நிசையில், 
இைந்த நபசரப்பற்ைிய ைிைப்பம்ைங்கசள எண்ணி பாடுகின்ை ஒப்பாரிபாடைானது விதிகசளயும், 
ைாஸ்திரிய மரபுடன் பின்பற்றுகின்ை கர்நாடகஇசை ராகங்களான முகாரி, ஆஹிரி தபான்ை 
இராகங்கசள லகாண்டு பாடுவர் என்பதசன ைற்றும் ஏற்றுக் லகாள்ள முடியாத நிசை 
காணப்படுகின்ைது 

ஆய்வுபிரததைத்தில் கர்நாடக இசைசய பயின்ைவரால் கூட அைாதாரண மனநிசையில். தனது 
உைவினசர இழந்த கவசையில் இந்த இராகங்களில் பாடமுடியாது ஆனால் இந்த இரு இராகங்களும் 
தைாக உணர்சவயும், அழுசகயிசனயும் லவளிப்படுத்தும் இருந்த தபாதிலும் ஒப்பாரி நிகழ்த்துசக 
(performance) ஒன்ைிசன நிகழ்த்தி (perform) லைய்யும்தபாது இந்த இராகங்களில் பாடினாலும். 
ைாதாரணமக்கள் வாழ்வியைில் முகாரி, ஆஹிரி இராகங்களில் ‘ஒப்பாரி’ பாடப்படுகின்ைது என்பது 
ைற்று ஏற்புசடயதாக இல்சை என களஆய்வில் தமற்லகாள்ளப்பட்ட தநர்காணல்கள், இைந்த வடீ்டில் 
உைவினர்கள் பாடுகின்ை ஒப்பாரிகளின் தன்சமகசளக் லகாண்டு கூைக்கூடியதாக உள்ளுத. 

 
பகைகமள இகை 

ைங்க காைம் லதாடக்கம் தற்காைம் வசர பசைதமள இசையின் பங்களிப்பு தமிழ்மக்களின் 
வாழ்வியலுடன் பின்னிப்பிசணந்து காணப்படுகின்ைது இைங்சகயில் கி.பி.13 நூற்ைாண்டு 
காைப்பகுதியில் கைிங்க மாகனால் லைய்யப்பட்ட ைமூகத்லதாழில்முசை வசரயசையானது 
நீண்டகாைமாக காணப்பட்டது அக்காைப்பகுதியில் உயர்வகுப்பு ைமூகங்களாக முக்குவர், தவளாளர் 
என்தபார் கருதப்பட்டனர். இவர்களது ைமூகத்தினரின் வாழ்வு, இைப்பு, வழிபாடு லதாடர்பான 
நிகழ்வுகளுக்கு மட்டும் இவ் இசைக்கருவிகசள இசைத்தல் பயன்படுத்தப்பட்டது பிற்பட்ட காைத்தில் 
இக்கசை ஒரு லதாழிைாக மாற்ைம் லபற்ைதபாது இரண்டாம் நிசை ைமூகத்தினருக்கும் பசைதமளஇசை 
இசைக்கப்பட்டன. பசைதமளஇசை இசைக்கருவிகளாக இராைதமளம்(இராைப்பசை), பசைதமளம் (லபரிய 
தமளம்), தம்பட்டம் (ைின்னப்பசை), லைார்ணாளி என்பசவ கூைப்படுகின்ைன. மற்றும் மரணவடீ்டில் 
ஆரம்பதாளம், அைிவிப்புத்தாளம், தூக்குத்தாளம், ைந்திமைித்தல் தாளம், சுடசைத்தாளம் என லவவ்தவறு 
தாளங்கள் வாைிக்கப்படும். 

புசைதமள இசையானது ஒருவர் இைந்த லைய்திசய அைிவிப்பதற்காகவும், மரணவடீு எது? 
என்பதசன லதரியாதவர்களுக்கு லதரிவிக்கும் லபாருட்டும் இசைக்கப்படும். மற்றும் இைந்தைடைத்சத 
மயானத்திற்குக் லகாண்டு லைல்லும் தபாது (தகனக்கிரிசய) தகனம் லைய்த ைடைத்தில் இருந்து 
ைாம்பலைடுக்கவும், அதசன கசரக்கும் தபாதும் பசைதமளம், குழல் என்பன இசைக்கப்படும 

லபாதுவாக மரணவடீ்டில் அல்ைது இைப்பு இடம்லபற்ை வடீ்டில் உயவினர்கள் வருவதசன 
அைிவிக்கும் லபாருட்டு பசைதமளமும், லைார்ணாளியும் வாைிக்கப்படும். அதததவசள யாரும் 
மரணவடீ்டிற்கு வராததநரங்களில் ைிைிது ஓய்வும் எடுக்கப்படும். தற்காைத்தில் ஆய்வுபிரததைத்தில் 
பசைதமளமும், லைார்ணாளியினதும் இசையிசனயும் அசனத்து மரணவடீுகளில் கட்டாயம் 
இசைப்பதில்சை. இம்மரபானது பயின்நிசையில் இருந்து ைற்று குசைந்துலகாண்டு வருகின்றுத 
இருந்ததபாதிலும் இைந்தவரது மகதனா மகதளா, ைதகாதரர்கதளா, லவளிநாட்டில் இருந்து வரும்வசர 
ைடைத்சத மரணவடீ்டில் அடக்கம் லைய்யாமல் அல்ைது தகனம் லைய்யாமல் சவத்திருக்கும் தபாது 
பசைதமளமும், லைார்ணாளியும் தற்காைத்தில் இசைக்கப்படுகின்ைன. மற்றும் இத்லதாழிசை லைய்தவார், 
ைற்று லபாருளாதார ரீதியில் வளர்ச்ைி நிசையில் இருப்பதனாலும், இத்லதாழிசைலைய்த வகுப்பினர் 
இதசன லைய்யவிரும்புவதில்சை மற்றும் இத்லதாழிசை லைய்த கசைஞர்கள் இைந்து 
விட்டதனாலும்இம்மரபு ைற்று வழக்கில் இருந்து பின்பற்ைப்படும்முசை குசைந்து லகாண்டு 
லைல்கின்ைன. என களஆய்வில் அவர்கள் தனது தநர்காணைில் கூைினார் (Informer – Ganapathipilai Vasanthi, 

Age 53). 
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ைண்டிராஜன் ஒப்பாரிப்பாடலின் ைகதச்சுருக்ைம் 
கண்டிசய ஆட்ைிலைய்த இறுதிமன்னன் ஸ்ரீ விக்கிரம இராஜைிங்கன் ஒருநாள் நகருக்குள் 

உைாச்லைன்று லகாண்டிருக்கும் தவசளயில் பூப்பைித்துக்லகாண்டு வடீ்டின் புைக்கதவில்நின்று 
லகாண்டிருந்த அழகிய லபண்சண கண்டு தன்சன மைந்து காதல் வயப்பட்டான். அந்த அழகிய 
லபண்ணின் லபயர் பூைணி ஆகும். இந்த தவசளக்கு முன்னர் கண்டி மன்னனின் பட்டத்துராணி 
லகட்டகனவு ஒன்சைக் கண்டு மன்னனிடம் பின்வருமாறு கூைியிருந்தாள். அவளது கனவில் அரைனின் 
கிரீடம் ைரிந்து மண்ணில் விழுவதாகவும், ஆங்கிதையர் அரைசனப்பிடித்துக் கட்டுவதாகவும், நாட்சட 
ஆங்கிதையர் சகப்பற்ைியதாகவும், அரைன் தூங்கும் லமத்சதயிதை நாய் உைங்கியதாகவும், தன்தாைி 
அறுந்து லநருப்பில் விழுந்ததாகவும் லகட்ட கனசவ கண்டு குழப்பத்தில் இருந்தாள். அரைன் பட்டத்து 
இராணியின் லகட்ட கனவிசன ைற்றும் ைிந்திக்காது உைாசவ முடித்துவிட்டு காம எண்ணத்துடன் 
பூைணிசண அசடவதற்கான முயற்ைியில் ஈடுபட்டான். இவ்தவசளயில் தாதியர், மந்திமார், ஆகிதயார் 
அரைனுக்குச் ைீசதயினால் இைங்சக அழிந்து தபானசவசமயும், கண்ணகியால் மதுசர அழிந்து 
தபானசமயும், திலரௌபசதயினால் குருநாடு அழிந்துதபானசம என்பவற்சை அரைனுக்கு எடுத்து 
கூைினர். “பூைணியினால் கண்டி அழிந்துவிடும்”என புத்திமதி கூைினர். அந்த அைிவுசரகசள அரைன் 
அைட்ைியப்படுத்தி அதசன ஏற்க மறுத்தான். அத்துடன் பூைணிசய எப்படியாவது அசடய தவண்டும் 
என முயற்ைி லைய்து லகாண்டிருந்தான். 

அரைன் பூைணியின் தாய்மாமனான பசடத்தசைவன் ஆைப்பிள்சளசயக் கடசமயின் நிமித்தம் 
பைசமல்களுக்கு அப்பால் அனுப்பிவிட்டு பூைணிசய அசடய முயன்ைான். ஆனால் பூைணிதயா 
கய்சகயில் விழுந்து தற்லகாசை லைய்தாள். பின்னர் மன்னன் ஆைப்பிள்சளயின் மசனவி 
மங்கிைியத்தின் சகயால் அவளது பிள்சளகசளயும் உரைிற் இட்டு லகாசை லைய்விக்கின்ைான் 
(Informer – Gurunathapilai, Age 53). அத்துடன் மங்கிைியத்சதயும் தனது வரீவாள் லகாண்டு இரண்டு 
துண்டாய் லவட்டிவிடுகிைான். இறுதியில் ஆைப்பிள்சள ஆங்கிதையரின் உதவியுடன் கண்டி அரைசன 
லகாசை லைய்கிைான். கண்டி அரசும் ஸ்ரீ விக்கிரம இராஜைிங்கனின் மசைவுக்கு பின்னர் ஆங்கிதையர் 
வைமானது ைிை நாட்களின் பின்னர் ஆங்கிதையர் ஆைப்பிள்சளசய சவத்திருந்தால் தமக்கும் தகடு 
விசளவித்து விடுவான் என எண்ணி ஆைப்பிள்சளசய திட்டம் தீட்டி கடற்பயணத்தின் தபாது 
நடுக்கடைில் கப்பற் லபாைியினால் இைக்கச்லைய்தார் இந்த கண்டிராஜன் ஒப்பாரி மூைம் மக்களுக்கு 
லதரிவிக்கும் படிப்பிசனகளாக அரைநீதி தவைக்கூடாது, லபண் பாவம் லபால்ைாதது, காம இச்சை 
அழிசவத்தரும், அரைியல் ஆணவம் கூடாது, ஒற்றுசமயாக வாழல், நம்பிக்சக துதராகம் கூடாது, 
பதவிது பிதயாகம் என்பன கூடாது என்பவற்சை கூைி நிற்கின்ைது 

ஸ்ரீ விக்கிரம இராஜைிங்கன் பிை இராச்ைிய அரைனாக இருந்தாலும், அவனுக்கு மட்டக்களப்பிற்கு 
இசடதய காணப்பட்ட அரைியல் லதாடர்புகள், கைாைார, பண்பாட்டுத் லதாடர்புகள், அரைன் ஆய்வுபிரததை 
மக்களுக்கு லைய்த உதவிகளுக்கு நன்ைி மைவாசமக்கு ஏற்ப ஸ்ரீவிக்கிரம இராஜைிங்கனுக்கு பன்லனடுங் 
காைமாக ஒப்பாரி இயற்ைப்பட்டு மாசை தவசளயில் வயதுமு திர்ந்த பாட்டிமார் தைர்ந்து அவரது 
ைிைப்புக்கசளயும், உதவிகசள மைவாத வண்ணம் இந்த ஒப்பாரிசய பாடுவர். லபருன்பான்சமயான 
மக்கள் மனனம் லைய்து பாடுவது ைிைப்பான அம்ைமாகும் (Informer – Gurunathapilai, Age 53) ஏன ஒப்பாரிசய 
கன்னங்குடாசவச் தைர்ந்த நாஅரைப்தபாடி குருநாதப்பிள்சள கள ஆய்வின் தபாது குைிப்பிட்டார் (Informer 

– Gurunathapilai, Age 53). 

கண்டி இராஜன் ஒப்பாரியசன வாய்லமாழியாக பாடுபவர்களில் இருந்து ஒைிப்பதியப்பட்ட 
பாடல்கள், 

“திருவளர்வு மாசை மார்பா என் ைிங்கராைாதவ 

கருவளவும் இங்கிலீைர் உம்சமக்கட்டவும் கனவுகண்தடதன 

வாளுக்கு அரதை மன்னா மதுசரக்கு ராைாதவ 

தபாருக்கு நீதய புைங்காட்டாப்பூபதிதய ….”  
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என ஸ்ரீ விக்கிரம இராஜைிங்கனது மசனவி தனது கண்டி இராச்ைியம் ஆங்கிதையரால் 
முற்றுசக இட்டதாக தான் கண்ட லகட்டகனசவ அரைனிடம் கூறுவதாக இவ் ஒப்பாரிப்பாடைின் 
ஆரம்பப்பகுதி அசமகின்ைது (Murugu Thayanidi, 2005). 

 
முடிவுகர 

மனிதர் வாழ்வியைில் தாைாட்டுப்பாடல்கசளப் தபான்று ஒப்பாரிப் பாடல்களும் 
இன்ைியசமயாதது எனைாம். மட்டக்களப்பு மாவட்டத்தில் பாடப்படுகின்ை ஒப்பாரிப் பாடல்கள் 
தனித்துவமாக காணப்படுகின்ைது. இப் பாடல்கசள இைந்தவருசடய உைவினர்கள் மட்டுதம பாடுவர். 
இப்பாடல்கசள பாடுவதனால் இைந்தவரின் குடும்பத்தினர் தங்களது கவசை, இைந்தவர் மீது லகாண்ட 
பாைம், எதிர்பார்ப்புகள் அசனத்சதயும் பிைரிடம் கூறும் வசகயில் பாடுவர். இதனால் அவர்களுசடய 
கவசை படிப்படியாக குசையத் லதாடங்கும். ஒரு நபர் தனது கவசைகசள தாதன பாடி, அழும் தபாது 
அவரது உளம் ஆற்றுப்படுத்தப்படுகின்ைது. இதனால் படிப்படியாக அவரது கவசைகள் குசைகின்ைன. 
எனதவ உள ஆற்றுப்படுத்துகின்ை மரபு எமது ஒப்பாரி பாடல் பாடுவதிலும் காணப்படுகின்ைது. அத்துடன் 
இசை ஆய்வாளனாக தநாக்கும் தபாது இது ஒரு இசை ஆற்றுசகயாகவும் காணப்படுகின்ைது. 
பசைதமளம் இசைத்தல், உணர்ச்ைி லபாங்க பை கதி தபதங்களில் பாடுதல், கசதத்தல், வினா 
எழுப்புதல், ஒருவர் பாட, ஏசனதயார் அழுது ைமாதானப்படுத்துவர் தபான்ை விடயங்கள் என்பன தைர்ந்து 
ஒரு வசகயான இசை ஆற்றுசகயாக கூை முடிகின்ைது. இவற்சை ஆவணப்படுத்தி பை இசை, இசை 
மருத்துவம், இசை ஆற்றுப்படுத்தல் ைார்ந்து மட்டக்களப்பு ஒப்பாரிப் பாடல்கசள பை ஆய்வுகளுக்கு 
உட்படுத்தஇவ் ஆய்வுக்கட்டுசர அத்திவாரமாக அசமயும். இவற்சை தமலும் ஆய்வுக்கு 
உட்படுத்தினால் ைிைந்த தமிழர்களது தனித்துவ இசை மருத்துவ விடயங்களும், இசை மரபுகளும் 
கண்டுபிடிக்கப்படும் என உறுதியாக கூை முடியும். 
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